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Аннотация: В данной статье рассматриваются основные виды 

существительных корейского языка. Анализируются собственные и 

нарицательные, конкретные и отвлечённые, одушевлённые и 

неодушевлённые, а также зависимые существительные и числительные-

субстантивы. Особое внимание уделяется специфике корейской 

грамматической традиции, отличиям от европейских классификаций и роли 

существительных в структуре предложения. Приводятся примеры на 

корейском языке с транскрипцией и переводом. 
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Введение 

Корейский язык (한국어) относится к изолированным языкам с 

агглютинативной морфологией, что определяет своеобразие его 

грамматического строя. Существительное (명사) является одной из 

центральных частей речи, выполняя функции подлежащего, дополнения, 

определения и иных членов предложения. В отличие от многих 

индоевропейских языков, корейские существительные не имеют 

грамматического рода, не склоняются по падежам в традиционном 

понимании, однако сопровождаются разветвлённой системой падежных 

частиц (조사), которые и указывают на синтаксическую роль имени. 

Изучение классификации существительных в корейском языке 

представляет значительный интерес как для теоретической лингвистики, 

так и для практики преподавания корейского как иностранного. 

Корейская грамматическая традиция выработала собственные принципы 

систематизации, которые лишь частично совпадают с принятыми в 

европейском языкознании. Настоящая статья ставит целью 

систематическое рассмотрение видов существительных в современном 

корейском языке, а также анализ их морфосинтаксических свойств. 

Материалом для исследования послужили данные нормативных 

грамматик корейского языка, учебные пособия для высшей школы, а также 
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корпусные источники, отражающие современный письменный и 

разговорный узус. 

Общая характеристика существительного в корейском языке. В 

корейской лингвистической традиции существительное определяется как 

часть речи, обозначающая предметы, явления, понятия и имеющая 

неизменяемую основу. Основным формальным признаком 

существительного служит его способность принимать падежные частицы: 

именительную 이/가, винительную 을/를, родительную 의, датно-локативную 에 

и другие. Наличие или отсутствие той или иной частицы сигнализирует о 

грамматических отношениях имени в предложении. 

Корейские грамматисты традиционно выделяют несколько крупных 

разрядов существительных, принимая за основу семантические, 

структурные и функциональные критерии. Наиболее распространённая 

классификация предусматривает деление на: обычные (보통명사), 

собственные (고유명사), зависимые (의존명사), местоимённые (대명사) и 

числительные (수사) существительные. В ряде современных грамматик 

местоимения и числительные рассматриваются как самостоятельные части 

речи, однако исторически и типологически они тесно связаны с именем 

существительным. 

Следует подчеркнуть, что корейское существительное лишено 

категорий рода и числа в их морфологическом выражении. 

Множественность может быть обозначена аналитически — с помощью 

суффикса 들 однако его употребление не является обязательным и нередко 

опускается при очевидности контекста: 학생— «студент» или «студенты». 

Нарицательные существительные (보통명사). Нарицательные 

существительные (보통명사) — наиболее многочисленный и продуктивный 

класс имён. Они обозначают однородные предметы и явления, являющиеся 

представителями целого класса: 사람— «человек», 나무— «дерево», 물— 

«вода», 도시— «город». Именно нарицательные существительные составляют 

основу лексического состава языка и наиболее активно взаимодействуют с 

падежными частицами. 

Внутри класса нарицательных выделяют конкретные (구체명사) и 

отвлечённые (추상명사) существительные. Конкретные именуют предметы, 

воспринимаемые органами чувств: 책— «книга», 산— «гора», 꽃 — «цветок». 

Отвлечённые существительные обозначают понятия, состояния, качества и 
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действия, осмысленные как предмет: 사랑— «любовь», 자유— «свобода», 

행복— «счастье», 지식— «знание». 

Корейские отвлечённые существительные нередко образуются путём 

субстантивации глагольных и адъективных основ с помощью суффиксов -음 

и -기: 먹음— «еда» (от 먹다 — «есть»), 웃음— «смех» (от 웃다 — «смеяться»). Это 

свидетельствует о продуктивном морфологическом механизме пополнения 

отвлечённой лексики. 

Среди нарицательных существительных особо выделяются одушевлённые 

(유정명사) и неодушевлённые (무정명사). Это деление существенно в 

синтаксическом отношении: при обозначении направления к одушевлённым 

предметам используется частица 에게 или 한테, тогда как для неодушевлённых 

— частица 에. Например: 친구에게 주다— «дать другу» 학교에 가다— «идти в 

школу». 

Собственные существительные (고유명사). Собственные 

существительные (고유명사) служат для индивидуальной идентификации 

единичных объектов: конкретных людей, географических мест, учреждений, 

произведений. К ним относятся имена людей: 김민준, 이수진; топонимы: 서울 — 

«Сеул», 한강 — «река Хан»; названия стран: 한국 — «Корея», 미국 — «США»; 

наименования организаций и брендов. Собственные существительные в 

корейском языке, как правило, не принимают суффикс множественного 

числа -들 и не используются с неопределёнными референтами. В 

письменной практике они начинаются с заглавной буквы лишь при 

романизации или при использовании латиницы; в хангыльном написании 

разграничение прописных и строчных букв отсутствует как таковое. Важной 

особенностью является то, что корейские личные имена традиционно 

строятся по схеме «фамилия + личное имя»: 박지성, где 박 — фамилия. 

Фамилии в Корее немногочисленны (наиболее распространены 김, 이, 박), 

тогда как личные имена отличаются большим разнообразием и нередко 

несут смысловую нагрузку, что сближает их с нарицательными. 

Зависимые существительные (의존명사). Зависимые существительные 

(의존명사) — специфическая категория корейского языка, не имеющая 

прямого аналога в русской грамматике. Их принципиальная особенность 

состоит в том, что они не могут употребляться самостоятельно и всегда 

следуют за определительной (модифицирующей) конструкцией, как правило 

— за причастным оборотом или именным определением. 
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К числу наиболее употребительных зависимых существительных 

относятся: 것— «то, что; вещь», 수— «возможность, способность», 줄— «то, что; 

факт», 때— «время, когда», 데— «место, где; дело». Например: 먹을 것— «то, что 

можно есть / еда»; 갈 수 있다  — «можно пойти» (букв. «есть возможность 

пойти»). Зависимые существительные играют важнейшую роль в корейской 

грамматике: они участвуют в образовании аналитических конструкций, 

выражающих модальность, возможность, необходимость, условие и другие 

грамматические значения. Без понимания зависимых существительных 

освоение сложных синтаксических структур корейского языка представляется 

невозможным. Их список относительно закрыт, хотя и продолжает пополняться 

за счёт грамматикализации отдельных нарицательных слов. 

Местоимения (대명사). В ряде корейских грамматических описаний 

местоимения (대명사, рассматриваются как подкласс существительных 

ввиду их способности занимать те же синтаксические позиции и сочетаться 

с теми же падежными частицами. Личные местоимения корейского языка: 

나— «я», 너  — «ты», 우리— «мы», 저— вежливое «я». Важно отметить, что 

корейский язык обладает разветвлённой системой форм вежливости, 

которая непосредственно отражается на выборе местоимения и падежной 

формы. 

Указательные местоимения строятся по трёхчленной системе «близкое 

— удалённое — далёкое»: 이것— «это», 그것— «то (упомянутое)», 저것 — «то 

(вдали)». Вопросительные местоимения: 누구— «кто», 무엇/뭐— «что», 어디— 

«где». 

Числительные (수사). Числительные (수사, susa) в корейском языке 

образуют особый класс, исторически связанный с существительными. В 

корейском существуют две параллельные системы числительных: исконно 

корейская (하나 — «один», 둘 — «два», 셋 — «три») и китайско-корейская (일 — 

«один», 이 — «два», 삼 — «три»). Выбор системы зависит от контекста: при 

счёте предметов с классификаторами используется корейская, для 

обозначения дат, денежных единиц, номеров — китайско-корейская. С 

грамматической точки зрения числительные ведут себя аналогично 

существительным: они могут выступать подлежащим, дополнением, 

принимать падежные частицы. При сочетании с существительными 

числительные обычно предшествуют имени и, как правило, сопровождаются 

счётными словами (단위명사) — специальными классификаторами: 학생 세 

명— «три студента» (명 — классификатор для людей). 
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Структурные особенности: исконная и заимствованная лексика. 

Лексика корейского существительного неоднородна по 

происхождению. Выделяют три основных пласта: исконно корейские слова 

(고유어), китайско-корейские заимствования (한자어) и иностранные 

заимствования (외래어). Китайско-корейские слова составляют, по 

различным оценкам, от 50 до 60% лексики, что обусловлено многовековым 

культурным влиянием китайской цивилизации. Исконно корейские 

существительные, как правило, короче и фонетически проще: 하늘 — 

«небо», 바람 — «ветер», 마음 — «сердце/душа». Китайско-корейские 

существительные нередко двусложны и несут более абстрактное или 

терминологическое значение: 경제 — «экономика», 사회 — «общество», 문화 

— «культура». Иностранные заимствования (преимущественно английские) 

активно проникают в язык с середины XX века: 컴퓨터 — «компьютер», 인터넷 

— «интернет». 

Данное трёхчастное деление важно для понимания правил 

словообразования: корейские существительные образуются с помощью 

корейских суффиксов (-이, -음, -기), тогда как для китайско-корейской 

лексики продуктивны иные морфемы. Иноязычные заимствования, как 

правило, не присоединяют словообразовательных аффиксов корейского 

происхождения, ограничиваясь падежными частицами. 

Синтаксические функции существительных. Корейское 

существительное способно выполнять широкий спектр синтаксических 

функций. В качестве подлежащего оно сопровождается частицами 이/가: 

학생이 공부합니다 — «Студент учится». В роли прямого дополнения 

используются частицы 을/를: 책을 읽어요 — «Читаю книгу». Косвенное 

дополнение оформляется частицей 에게/한테: 친구에게 편지를 써요 — «Пишу 

письмо другу». 

В функции обстоятельства существительное принимает различные 

локативные и темпоральные частицы: 학교에서 — «в школе 

(местонахождение)», 아침에 — «утром». Определительная функция 

реализуется посредством частицы 의: 친구의 책 — «книга друга». Таким 

образом, именно система частиц является ключевым механизмом, 
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позволяющим корейскому существительному выражать разнообразные 

грамматические значения без изменения собственной формы. 

Необходимо также отметить возможность субстантивации других частей 

речи, что значительно расширяет состав именных групп в корейском 

предложении. Глаголы и прилагательные могут быть переведены в категорию 

существительных с помощью суффиксов -음 и -기, превращаясь в 

полноправные имена: 읽기 — «чтение» (от 읽다 — «читать»), 아름다움 — 

«красота» (от 아름답다 — «быть красивым»). 

Заключение 

Проведённый анализ показывает, что система существительных в 

корейском языке отличается структурной сложностью и самобытностью. 

Классификация по семантическому критерию ( нарицательные / 

собственные, конкретные / отвлечённые, одушевлённые / неодушевлённые) 

в целом универсальна, однако получает специфическое 

морфосинтаксическое выражение через систему частиц. Уникальным 

явлением корейской грамматики остаются зависимые существительные, 

представляющие собой грамматически ослабленные имена, 

функционирующие исключительно в рамках определительных конструкций. 

Деление лексики на исконно корейскую, китайско-корейскую и 

заимствованную накладывает отпечаток на словообразовательные потенции 

существительных и их стилистическую окраску. Понимание видов 

существительных является необходимой предпосылкой для освоения 

корейской грамматики в целом, поскольку именные группы составляют 

основу синтаксической структуры корейского предложения. 

Дальнейшее исследование данной проблематики может быть 

направлено на изучение процессов грамматикализации нарицательных 

существительных в зависимые, а также на сопоставительный анализ 

категории существительного в корейском и других алтайских и 

аналитических языках. 
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